Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

32000L0023


Komisijas 2000. gada 27. aprīļa Direktīva 2000/23/EC, kura groza Direktīvu 92/76/EEC, ar ko atzīst aizsargājamās zonas, kuras pakļautas konkrētiem augu veselības apdraudējumiem Kopienā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīvu 77/93/EEC par aizsargpasākumiem pret augiem vai augu produktiem kaitīgu organismu ievešanu Kopienā un pret to izplatību Kopienā1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Direktīvu 1999/53/EEC2, un jo īpaši tās 2. panta 1. punkta h) apakšpunkta pirmo daļu,

ņemot vērā Komisijas 1992. gada 6. oktobra Direktīvu 92/76/EEC, ar ko atzīst aizsargājamās zonas, kuras pakļautas konkrētiem augu veselības apdraudējumiem Kopienā3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Direktīvu 1999/84/EC4, un jo īpaši tās 2. pantu,

tā kā

1) saskaņā ar Direktīvu 92/76/EEC ar grozījumiem līdz 2000.gada 31. martam Austrija, Īrija un Apūlijas, Emīlijas Romanjas, Lombardijas un Venetas reģionus sākotnēji atzina par “aizsargātām zonām” attiecībā uz Erwinia amylovora;

2) spriežot pēc Austrijas, Īrijas un Itālijas sniegtās informācijas un Pārtikas un veterinārijas biroja 1999. gadā veikto misiju laikā savāktās informācijas , izrādās, ka Austrijas, Īrijas un Itālijas aizsargāto zonu sākotnējā atzīšana attiecībā uz Erwinia amylovora izņēmuma gadījumā būtu jāpagarina arī turpmāk uz ierobežotu laiku, lai šo valstu atbildīgās oficiālās iestādes varētu pabeigt gatavot informāciju par Erwinia amylovora izplatību un varētu pabeigt šā kaitīgā organisma iznīcināšanu minēto valstu attiecīgajās teritorijās;

3) šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās augu veselības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

1. pants

Ar šo Direktīvas 92/76/EEC 1. panta pirmajā daļā minēto datumu “2000.gada 31. marts” aizstāj ar “2001.gada 31. marts”.

2. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Par to dalībvalstis tūlīt informē Komisiju.

Kad dalībvalstis pieņem šos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka šādas atsauces pievienošanas kārtību.

2. Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai galvenos savu likumu noteikumus, ko tās pieņēmušas jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. Komisija par to informē pārējās dalībvalstis.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. To piemēro no 2000. gada 31. marta.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2000. gada 27. aprīlī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Devids Bērns [David Byrne]



1 OJ L 26, 31.1.1977, p. 20.
2 OJ L 142, 5.6.1999, p. 29.
3 OJ L 305, 21.10.1992, p. 12.
4 OJ L 273, 23.10.1999, p. 11.
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